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Start of Creon-Medea dialogue scene : Lines 271-291

CREON: You, Medea, sullen-faced and angry at your husband, I have ordered that you be an exile from this land, taking your two children with you, and that you do not hesitate at all. As I am the executor of this command, I am not going back to my house before I cast you outside the frontiers of the country.
MEDEA: Alas, I am ruined, completely. My enemies are unfurling full sails to the wind, and there is there is no easy escape from my confusion. But I shall ask, however, though I am badly served, for what reason are you sending me away from the country, Creon?
[bookmark: _GoBack]CREON : I fear you – there is no need to hold back my words – lest you do some irreparable harm to me and my daughter. Many things contribute to this dread: you have been clever, and are adept in many dark arts, and you are distressed, having been deprived of your husband’s marriage-bed. And I hear that you threaten - as reports reach me – to do something to the one giving in marriage, the one marrying and the one being married. Therefore I shall take care, before suffering these things. It is better for me to be hated by you now, woman, than to soften and later, to lament.
